Lilia Zenkina 

Date  /place of birth 
 


10 July, 1970


Leningrad   
Nationality  
Russian 

Marital status  
single
Address: 
20 Rustaveli Str., apt.131
St.Petersburg
Phone
:




(812) 298 17 05 

Mobile:
8 911 977 43 93,  8 921 432 92 37
E – mail:




senkina@yahoo.com
Skype: 




lilias1970 
Viber/ WhatsAp 



+7 9312266219
Education: 
1989 – 1995 Saint – Petersburg State University, Faculty of Philology. Diploma in German and German literature
Additional Education:

1998 Methods of teaching German as a foreign language. Certificate by German Cultural Centre n.a. Goethe ( Iserlohn, Germany). 

1998 Certificate by German CCI in Hamburg (Germany) (Seminars and lectures in the main areas of economy: accounting, foreign-trade operations, pricing, marketing).  Internship at a German company. 

.  

2010 Accounting and taxes. Certificate by Connesance Consulting Company ( Saint -  Petersburg, Russia). 
2010 - 2011  International economic law. Certificate by German ICC, Hamburg State University and the Faculty of law of Saint - Petersburg State University.
Employment history 

1995 – 2001  Saint – Petersburg State University , Faculty of Philology, Department of Intensive Methods of Language Teaching,  lecturer. Teaching Business German to the students of the Management Faculty  of Saint – Petersburg State University.  

1998 Co. T – Automobile Pinneberg (Hamburg), translator. Main duties: administrative work, translation/ interpreting.
2002 – 2003 DEUTZ AG (Germany), part-time translator to the representative of the company. Translation of technical and contract documentation (in mechanical engineering) from German and English. 

2002 – 2003  «Russian Link» translation agency (Saint - Petersburg), part-time translator. Technical translation from/ to German. 

2003 – 2004  BrazeTec-Degussa representative, assistant to  the General Manager. Main business field: refrigeration equipment components. Responsibilities: administrative work, business correspondence with foreign partners of the company, taking part in negotiations as an interpreter, organization of exhibitions. 
2004 – 2008 Dorozhnik 92 LLC, international activities manager. Main business field of the company: road construction. Main duties: technical translation / interpreting (German, English), business correspondence with partner companies:  Hermann Kirchner LLC, Hess Baumaschinen, Dynapac LLC, Metso Minerals  Wirtgen Group.  
Since 2008: freelance translator and interpreter 
Language proficiency                                   German –proficient level, technical 


English – upper intermediate level, technical  
                                                                      Russian - native
Computer skills 
confident user (Microsoft Office,  Adobe Reader, Fine Reader, Corel Draw, AutoCad, DreamViewer, SDL Trados Studio 2011 – 2014, Across, Wordfast ) 
preferred subjects:  

- mechanical engineering, 

- road building equipment, road construction and technology:  

- civil and industrial construction 

- metalworking processing  

- wood processing 

- pumps and pump equipment

- lifting equipment  

- HVAC 

- accounting and taxation 
- contractual and legal documents  

- marketing 

The most important projects over the last 10 years. 

2005  

Translation of the bidding documents for mills building Mayr Melnhof Efimowskij GmbH                 (Austria)
2005 – 2006.

Translation and interpretation at the assembling and commissioning of the crushing plant Metso Minerals, Saint  Petersburg  – Sortavala  

2005 

Translation of technical documentation for maintenance ot the aphalt paver Kompaktasphalt,  Dynapac (Germany). Interpretation during the seminars, trainings, assembling . 

2006 
Translation of technical documentation, interpretation and assistance of the German experts, asphalt plants  Wiggert and Amomatic, Saint  Petersburg.

Interpretation at the commissioning of SMS Meer pipe production line (Ishora pipe plant, Saint Petersburg)

2007 

Linguistic assistance at the building project of a logistic center, general planner  –  Dr. Shebl & Partner Generalplaner Ges.m.b.H. ( Austria). 

2009  

Translation of technical documentation, subject „ refrigeration“, the project « Concord Catering Saint Petersburg".  

2010  

Translation Russian  – German of the Logistic  – Softwares for LLC « Solvo» ( Saint Petersburg) 

2011 

Translation of technical documentation for  Waagner-Biro Austria Stage Systems AG, participation in the tender  „ Design, Delivery and Installation of the stage equipment“. 
2013 

Translation of industrial standards for Deutsche Bahn AG. Design and building of railway bridges. The overall number  – over 500 pages.

2014 

Translation of industrial standards DIN for sewerage.  

2011 – 2015. 

Cooperation with Automatic Systeme Dreher GmbH. Sheet metal forming and forging . Translation of technical documentation (German, English, Russian). Assistance at the negotiations and seminars ( Saint  Petersburg, Minsk, Stuttgart - Sulz Renfrizhausen)

2015 

Translation of technical documentation for lifting equipment Heinrich de Fries GmbH, the overall number  – ca. 1500 pages. 
2016  

Translation of technical documentation for accounting procedure, Lorenz Snack-World Holding GmbH

Interpretation at the training of Stahl Crane Systems GmbH ( Saint  Petersburg)   

References : on request 
Rates: from 0.05 Euro per source word 

